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POZNÁMKA K BODU I/A 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 

Predmet: Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa pozastavuje uplatňovanie 
určitých ustanovení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 810/2009 vo vzťahu ku Guinei 

– prijatie 
 

1. Komisia 15. júla 2025 predložila návrh vykonávacieho rozhodnutia Rady, ktorým 

sa pozastavuje uplatňovanie určitých ustanovení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 810/2009 vo vzťahu ku Guinei1. 

2. Komisia predstavila uvedený návrh na zasadnutí pracovnej skupiny pre víza 

19. septembra 2025, na ktorom sa uskutočnila prvá výmena názorov. Spolupráca Guiney 

v oblasti readmisie sa pravidelne posudzovala na zasadnutiach pracovnej skupiny 

pre integráciu, migráciu a vyhostenie (IMEX – vyhostenie), okrem iného aj 16. júla 2025, 

30. – 31. októbra 2025 a 13. januára 2026. Počas týchto diskusií sa úroveň spolupráce Guiney 

v oblasti readmisie vo všeobecnosti hodnotila ako nedostatočná. 

 

1 11613/25. 
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3. Pracovná skupina IMEX – vyhostenie sa vzhľadom na túto nedostatočnú spoluprácu 

na svojom zasadnutí 9. júna 2026 rozhodla vyzvať pracovnú skupinu pre víza, aby schválila 

návrh týkajúci sa reštriktívnych vízových opatrení voči Guinei. Tento návrh bol následne 

schválený na zasadnutí pracovnej skupiny pre víza 25. júna 2026. 

4. V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, ktorý je pripojený k Zmluve 

o Európskej únii a Zmluve o fungovaní Európskej únie, sa Dánsko nezúčastňuje na prijatí 

tohto rozhodnutia, nie je ním viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu. Vzhľadom na to, 

že toto rozhodnutie je založené na schengenskom acquis, sa Dánsko v súlade s článkom 4 

uvedeného protokolu rozhodne do šiestich mesiacov po rozhodnutí Rady o tomto rozhodnutí, 

či ho bude transponovať do svojho vnútroštátneho práva. 

5. Toto rozhodnutie predstavuje vývoj ustanovení schengenského acquis, na ktorých sa Írsko 

nezúčastňuje v súlade s rozhodnutím Rady 2002/192/ES; Írsko sa preto nezúčastňuje na jeho 

prijatí, nie je ním viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu. 

6. Výbor stálych predstaviteľov sa vzhľadom na uvedené vyzýva, aby Rade navrhol prijať ako 

bod A programu jedného z nadchádzajúcich zasadnutí uvedené vykonávacie rozhodnutie 

v znení, ktoré sa po finalizácii právnikmi lingvistami uvádza v dokumente 11169/26. 

Vykonávacie rozhodnutie sa uverejní v úradnom vestníku v súlade s platnými pravidlami. 
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